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	Community Involvement Projects for 
Waste Reduction Through Quantity-based Municipal Solid Waste Charging
	Dear Sir/Madam,

I certify that the information provided in this Monthly Performance Report is correct to the best of my knowledge.

執事先生：
據本人所知，在此每月表現報告內填報的資料均正確無誤。

	藉都市固體廢物收費
達致減廢的
社區參與項目
	Name of the Recipient Organisation獲資助機構名稱： 


	
	Name of the Reporting Person申報人士姓名：


	[image: image2.emf]
	Signature簽名：


	
	Position in Organisation在所屬機構內的職位：


	
	Date of Report Submission報告提交日期：


	
	Official Stamp of Organisation
機構的正式印鑑：




Points to Note注意事項
1. In accordance with the terms and conditions of the agreement, Recipient Organisation is required to submit this Monthly Performance Report (Monthly Report) to the Waste Recovery Projects Vetting Sub-committee Secretariat every month during the Trial period within 1 week of the following month.  
按協議條款規定，獲資助機構須在測試期間每個月向減少廢物項目審批小組秘書處(秘書處)提交此每月表現報告(每月報告)，提交日期為下一個月的首一星期內。
2. This Monthly Report aims to monitor the performance of individual building of the project.  Recipent Organisation should use one separate form for each participating building.  As an example, a total of 16 forms should be use for a project covering 16 buildings in 4 estates.  
此每月報告旨在監察項目中個別樓宇的表現。獲資助機構應為每幢參與樓宇以獨立表格填寫。例如︰項目的工作範圍涵蓋4個屋苑共16幢參與樓宇，申請機構應填寫共16份表格。
3. Each form consists of 3 items.  Items 1 and 2 are applicable to all participating buildings while Item 3 is only applicable to those buildings that involve the trial use of designated garbage bags provided by the Environmental Protection Department.  As an example, a commercial building that does not involve the trial use of designated garbage bags should fill in the information required under Item 1 and 2 only. 

每份表格包含3個項目。項目1和2適用於所有參與的樓宇，而項目3只適用於涉及由環境保護署提供指定垃圾袋作測試的樓宇。例如︰商業樓宇不需要測試指定垃圾袋，因此只需要填寫項目1和2。
4. Please note that this Monthly Report will be made available for public inspection upon reasonable request.
請注意，本每月報告或會在合理要求的情況下供公眾查閱。
Please use one separate form for each participating building.
請為每幢參與樓宇以獨立表格填寫。
	Reporting month:
報告月份:


	

	
	

	Name of the participating building:
參與樓宇的名稱:
	


1 Waste Disposal Quantity
廢物棄置量
	Weight of waste disposal in the month (kg) a:
	

	本月的廢物棄置量 (公斤) a:

	


Notes: 註：
a. If the number reported is not monitored on a daily basis, please fill in the number of samples taken in the month and the estimation approach (e.g. weighing of waste was carried out 8 times in this month and the average weight of waste requiring disposal from this building in these 8 weighing is 1,100 kg/ day.  The figure provided in this report is estimated based on a pro-rata basis, i.e. 1,100 kg x 30 days)
如申報的數字不是每天量度，請填寫本月量度的次數及估算方法(例如本月共量度8次，從這8次的量度得出本樓宇產生的廢物棄置平均重量為每日1,100公斤，申報數字按比例推算為1,100公斤x 30日)：
	

	

	

	


2 Recyclables Arrangement 


回收物的安排
	Type of recyclables
回收物種類
	Weight of recyclables collected in the month (kg) a
本月收集的回收物重量 (公斤) a
	Name of the recycler
回收商名稱
	Charging arrangement for the recycler b
回收商的
收費情況 b

	Waste paper 
廢紙
	
	
	

	Waste metals 
廢金屬
	
	
	

	Waste plastics 
廢塑膠
	
	
	

	Glass bottles 
玻璃樽
	
	
	

	Rechargeable batteries   
充電池
	
	
	

	Fluorescent lamps       慳電膽
	
	
	

	Waste electrical & electronics equipment    
廢電子電器產品
	
	
	

	Used clothes 
舊衣服
	
	
	

	Others (Please specify) 
其他(請註明)
	
	
	


Notes: 註：
a. Please provide the monitoring method in providing the information (e.g. confirm with the recycler on the frequency of collecting the recyclable.  If the collection is conducted on a daily basis, then weighing of the recyclable from the recycling bin before collection by the recycler will provide a daily figure for the recyclables collected from this building):
請提供量度方法 (例如，與回收商確認收集回收物的次數，如收集次數為每天一次，可在回收商收集回收物之前量度在回收桶內回收物的重量，而得出每天從本樓宇收集回收物的重量)：
	

	

	

	


If the number reported is not monitored on a daily basis, please fill in the number of samples taken in the month and the estimation approach (e.g. weighing of recyclables was carried out 8 times in this month and the average weight of recyclables collected from this building in these 8 weighing is 67 kg/day.  The figure provided in this report is estimated based on a pro-rata basis, i.e. 67 kg x 30 days): 
如申報的數字不是每天量度，請填寫本月份量度的次數及估算方法(例如本月份共量度8次，從這8次的量度得出本樓宇收集的回收物平均重量為每日67公斤，申報數字按比例推算為67公斤x30日)：
	

	


Please use additional sheets if each recyclable has its own monitoring frequency and/ or estimation approach. 

如不同回收物有各自不同的量度次數和/或估算方法，請另加紙填寫。
b. Please use the following annotation:請使用以下標註:
· If a collection fee is required for the service, please enter “1” 
如回收商需收取收集服務費用，請填上“1”
· If the collection service is provided free of charge, please enter “2” 
如回收商免費提供收集服務，請填上“2”
· If the collector pays for the recyclables, please enter “3” 
如回收商出錢購買有關回收物料，請填上“3”
3 Use of Designated Garbage Bag (if applicable)
指定垃圾袋的使用情況 (如適用)
(This item is only applicable to the buildings which involve in the trial use of designated garbage bags provided by the Environmental Protection Department. 此項目只適用於涉及由環境保護署提供指定垃圾袋作測試的樓宇。)
3.1 Number of individual households/ units that have requested for designated garbage bags in the month :
本月索取指定垃圾袋的個別住戶/單位數目：                                   
3.2 Target number of participating households/ units as stated in the application form:
在申請表格注明的目標參與住戶/單位數目：                                    
3.3 Participation rate in the month (item 3.1÷item 3.2 x 100%)：
本月的參與率 (項目3.1÷項目3.2 x 100%)：                                   
3.4 Number of designated garbage bags used for disposal of waste in the month (bags) a: 
本月用於棄置垃圾的指定垃圾袋數量(袋) a：                                        
3.5 Number of non-designated garbage bags used for disposal of waste in the month (bags) a: 
本月用於棄置垃圾的非指定垃圾袋數量(袋) a：                                
3.6 Total number of designated garbage bags requested by households/ units in the month (bags):
住戶/單位在本月索取指定垃圾袋的總數量(袋)：                                 
3.7 Usage Rate in the month (item 3.4÷item 3.6 x 100%):
本月的使用率 (項目3.4÷項目3.6 x 100%)：                                
3.8 Compliance Rate in the month (item 3.4÷(item 3.4+item 3.5) x 100%): 
本月的遵規率 (項目3.4÷(項目3.4+項目3.5) x 100%)：                                  
3.9 Size and type of designated garbage bags requested by the households/ units in the month:


本月住戶/單位索取指定垃圾袋的容量大小及款式：
	
	T-shirt bag背心袋
	Flat-top bag平口袋

	Volume (L)
容量 
(公升)
	5
	10
	15
	20
	5
	10
	15
	20

	Number (bags)
數量(袋)
	
	
	
	
	
	
	
	


Notes: 註：
a. Please provide the monitoring method in providing the information (e.g. counting the number of designated garbage bags and non-designated garbage bags in the floor-level communal garbage bin before being collected by the cleaning worker):
請提供量度方法 (例如︰在清潔工人收集垃圾前到樓層共用的垃圾桶內點算指定垃圾袋和非指定垃圾袋的數目)：
	

	

	


If the numbers reported are not monitored on a daily basis, please fill in the number of days that have carried out the monitoring in the month and the estimation approach (e.g. counting of designated bags was carried out 8 times in this month and the average number of designated bags found in these 8 counting is 133 numbers/ day.  The figure provided in this report is estimated based on a pro-rata basis, i.e. 133 numbers x 30 days): 
如申報的數字不是每天量度，請填寫本月點算的次數及估算方法(例如︰本月共點算8次，從這8次點算得出使用指定垃圾袋的平均數目為每日133個，申報數字按比例推算為133個x30日)：
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